
COP 3 SLOT HOLSTERS - COP 3 SLOT SIG SAUER P226-BLACK-LEFT
HAND

Galco’s Cop 3 Slot ™ holster is precision-molded and allows comfortable carry in
both strong side and crossdraw positions. A tension screw adjustment near the
trigger guard facilitates maximum firearm retention, while the rear sight is
protected by a wide safety strap and reinforced thumb break. The low-cut design
allows for easier, faster clearance of the firearm from the leather. The Cop 3 Slot
is constructed of premium cowhide and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COP 3 SLOT SIG SAUER P226-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021728
Mfr. No.: CTS249B
Color: Black
Hand: Left
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P226
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 197mm
Shipping length: 298mm
UPC: 601299196247

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das COP 3 SLOT HOLSTER
von GALCO INTERNATIONAL

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das COP 3 SLOT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL. Dieses
Holster ist speziell für die sichere Aufbewahrung und den einfachen Zugriff auf Ihre SIG SAUER P226 konzipiert.
Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und korrekt
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster für den vorgesehenen Verwendungszweck geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur mit der angegebenen Waffe (SIG SAUER P226).
Halten Sie das Holster und die Waffe von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bewahren Sie das Holster an einem trockenen und sicheren Ort auf.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie in das Holster einsetzen.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Achten Sie darauf, dass der Sicherheitsriegel und der Daumenriegel ordnungsgemäß funktionieren, bevor Sie
das Holster verwenden.
Vermeiden Sie es, das Holster mit übermäßiger Kraft zu belasten, um Beschädigungen zu vermeiden.
Tragen Sie das Holster immer so, dass die Waffe sicher und stabil positioniert ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie vollständig sitzt.
Überprüfen Sie, ob die Waffe sicher im Holster sitzt und der Sicherheitsriegel korrekt schließt.
Stellen Sie sicher, dass das Holster korrekt am Gürtel befestigt ist und nicht verrutschen kann.

Nutzung des Holsters:

Tragen Sie das Holster an der gewünschten Stelle (starke Hand oder Crossdraw).
Um die Waffe schnell zu entnehmen, drücken Sie den Daumenriegel und ziehen Sie die Waffe sanft
heraus.
Achten Sie darauf, dass die Mündung der Waffe immer in eine sichere Richtung zeigt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster und andere Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Wenn das Holster beschädigt ist, entsorgen Sie es sicher, um zu verhindern, dass es von unbefugten
Personen verwendet wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den entsprechenden Kontakt in Ihrem Land. Achten Sie
darauf, dass alle Sicherheitsanfragen über die EUKontaktstelle bearbeitet werden.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Waffe und die richtige Verwendung des Holsters von größter Bedeutung
sind. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for COP 3 SLOT HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the COP 3 SLOT HOLSTER for your Sig Sauer P226. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and maintenance of your holster. Please read this document
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is suitable for your firearm model (Sig Sauer P226) and that it fits securely.
Always check that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is properly secured when not in use.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect its performance.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Store the holster and firearm in a safe place, away from children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use
Use the tension screw adjustment near the trigger guard to ensure proper firearm retention.
Always use the safety strap and reinforced thumb break when carrying your firearm.
When drawing your firearm, do so in a controlled manner to avoid accidental discharge.
Practice drawing and reholstering your firearm in a safe environment to become familiar with the holster's
operation.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise its safety features.
Ensure that the holster is worn in the correct position (strong side or crossdraw) for optimal safety and
accessibility.

Instructions for Installation and Usage

Wearing the Holster:

Thread your belt through the holster's belt slots.
Adjust the holster to your preferred position (strong side or crossdraw).
Ensure that the holster is securely attached to your belt and does not shift during movement.

Inserting the Firearm:

Always ensure the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
Adjust the tension screw if necessary to achieve the desired retention level.

Drawing the Firearm:

With a firm grip on the firearm, disengage the safety strap and thumb break.
Pull the firearm straight up and out of the holster in one smooth motion.
Keep the muzzle pointed in a safe direction at all times.

Reholstering the Firearm:

Always ensure the firearm is unloaded before reholstering.
Carefully guide the firearm back into the holster, ensuring it is fully seated.
Reengage the safety strap and thumb break for secure retention.

Disposal Instructions
When the holster reaches the end of its useful life, dispose of it responsibly.
Do not burn the holster, as it may release harmful substances.
Check local regulations for proper disposal methods for leather products.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your COP 3 SLOT HOLSTER, please refer to the manufacturer's
contact information found in the product packaging or on the manufacturer's website. Ensure you have your product
details available when reaching out for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your COP 3 SLOT HOLSTER.
Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
la Funda COP 3 Slot de Galco

Introducción
Gracias por elegir la funda COP 3 Slot ™ de Galco. Este producto ha sido diseñado para ofrecer comodidad y
seguridad al transportar su arma. Para garantizar un uso seguro y eficaz, es importante seguir las pautas de
seguridad y las instrucciones que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté siempre en buenas condiciones antes de usarla.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Nunca utilices la funda si presenta daños visibles o si no se ajusta correctamente a tu arma.
Reporta cualquier producto defectuoso o inseguro a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la funda solo para el modelo de arma especificado (Sig Sauer P226).
Asegúrate de que el tornillo de ajuste de tensión esté correctamente ajustado para mantener la retención del
arma.
Evita usar la funda en situaciones donde pueda interferir con el movimiento o la seguridad personal.
No modifiques la funda ni la uses para fines distintos a los previstos.
Al transportar el arma, asegúrate de que el seguro de pulgar esté activado y que la correa de seguridad esté
en su lugar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Ajusta la funda a tu cinturón asegurándote de que esté bien sujeta.
La funda debe colocarse en el lado de la cadera que prefieras (izquierda o derecha).

Ajuste de Tensión:

Utiliza el tornillo de ajuste de tensión cerca del guardamonte para regular la retención del arma.
Asegúrate de que el ajuste no esté demasiado apretado para facilitar la extracción del arma.

Uso de la Correa de Seguridad:

Asegúrate de que la correa de seguridad esté correctamente colocada sobre la mira trasera del arma
para evitar que se deslice.

Extracción del Arma:

Practica la extracción del arma en un entorno seguro y controlado para familiarizarte con el proceso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, asegúrate de que esté completamente vacía de cualquier arma.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, deséchala de manera responsable. Consulta las normativas
locales sobre la eliminación de productos de cuero y materiales sintéticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto de la UE.
Este debe estar disponible en la documentación del producto o en el sitio web del fabricante.



Conclusión
La seguridad es una prioridad al usar la funda COP 3 Slot ™ de Galco. Siguiendo estas directrices y precauciones,
puedes garantizar un uso seguro y eficaz del producto. Recuerda estar siempre atento a las actualizaciones sobre
retiros de productos y reportar cualquier incidente o producto inseguro a las autoridades correspondientes.
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Guide de Sécurité pour le Holster Cop 3 Slot de Galco

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Cop 3 Slot de Galco. Ce guide vous fournira des instructions de sécurité et d'utilisation
pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le
holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme à feu, le modèle P226 de Sig Sauer.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants.
Utilisez le holster uniquement pour le port de l'arme à feu pour laquelle il a été conçu.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous insérez ou retirez votre arme à feu, assurezvous que l'arme est déchargée.
Utilisez la vis de tension pour ajuster la rétention de votre arme à feu selon vos préférences.
Portez le holster sur le côté fort ou en tir croisé, selon votre confort.
Assurezvous que la sangle de sécurité est correctement fixée avant de porter le holster.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec le holster.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster:

Glissez la ceinture à travers les boucles du holster.
Assurezvous que le holster est bien positionné sur votre hanche.
Ajustez la tension à l'aide de la vis près de la garde de la détente pour un maintien optimal.

Utilisation du Holster:

Pour retirer l'arme, déverrouillez la sangle de sécurité.
Retirez l'arme en douceur et en toute sécurité.
Pour remettre l'arme dans le holster, veillez à ce qu'elle soit correctement orientée et insérezla
lentement.

Instructions de Mise au Rebut
Si le holster est endommagé ou usé, ne l'utilisez pas et jetezle de manière responsable.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en matériaux
synthétiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour des informations précises et à jour.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre holster Cop 3 Slot de manière sûre et efficace. Merci de
votre attention à la sécurité et à l'utilisation responsable de votre produit.



1.  

2.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Holster Cop 3
Slot Galco

Introduzione
Grazie per aver scelto l'holster Cop 3 Slot ™ di Galco. Questo prodotto è progettato per offrire un trasporto sicuro e
confortevole della vostra arma. È importante seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e
sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicuratevi di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizzate l'holster solo per l'arma specificata (Sig Sauer P226).
Controllate regolarmente l'holster per segni di usura o danni.
Non utilizzare l'holster se presenta segni di danneggiamento.
Non modificare l'holster in alcun modo.
Tenere l'holster e l'arma lontano dalla portata dei bambini.
Seguite sempre le leggi locali riguardanti il trasporto di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicuratevi che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Verificate la corretta posizione dell'arma nell'holster prima di indossarlo.
Utilizzate il regolatore di tensione per garantire una ritenzione adeguata dell'arma.
Non cercate mai di estrarre l'arma mentre l'holster è ancora indossato.
Non utilizzate l'holster mentre praticate attività fisiche che potrebbero compromettere la sua stabilità.
Se utilizzate l'holster in posizione crossdraw, praticate la vostra tecnica in un ambiente sicuro prima di
utilizzarlo in pubblico.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Holster:

Indossate l'holster sulla cintura, assicurandovi che sia ben fissato.
Regolate la tensione utilizzando il regolatore di tensione vicino al ponticello per una ritenzione ottimale.
Assicuratevi che l'holster si adatti correttamente alla vostra cintura (fino a 1 3/4").

Uso dell'Holster:

Inserite l'arma nell'holster, assicurandovi che sia completamente inserita.
Controllate che il mirino posteriore sia protetto dalla cinghia di sicurezza.
Quando siete pronti a utilizzare l'arma, estraetela con cura e in sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire l'holster nell'ambiente naturale.
Seguite le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali in pelle e plastica.
Se l'holster è danneggiato, contattate un centro di smaltimento autorizzato per la pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultate il sito web del produttore o contattate
direttamente il servizio clienti.

Ricordate che la sicurezza è una responsabilità condivisa. Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire un utilizzo
sicuro e responsabile del vostro holster Cop 3 Slot.



COP 3 SLOT HOLSTERS KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto
Tervetuloa COP 3 Slot kotelon käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukava tapa
kantaa Sig Sauer P226 pistoolia. Lue nämä ohjeet huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja tuotteen
maksimaalisen hyödyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen suunnitellun aseen kanssa.
Tarkista säännöllisesti, että kotelo ei ole vaurioitunut, ja että kaikki säädöt toimivat oikein.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Pidä kotelo ja ase poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä koteloa vain sen tarkoituksen mukaisesti, eli aseen turvalliseen kantamiseen.
Varmista, että ase on turvallisesti kiinnitetty koteloon ennen käyttöä.
Vältä äkillisiä liikkeitä tai voimakasta painetta, joka voisi aiheuttaa aseen irtoamisen kotelosta.
Käytä koteloa aina oikeassa asennossa (vasen tai oikea puoli) varmistaaksesi mukavuuden ja turvallisuuden.

Asennus ja käyttöohjeet
Aseta ase koteloon siten, että liipaisimen suoja on näkyvissä ja helposti saavutettavissa.
Säädä jännityspulttisäätöä tarpeen mukaan, jotta saat maksimaalisen pidon aseelle.
Kiinnitä kotelo vyöhön, jonka leveys on enintään 1 3/4", varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Poista ase kotelosta hitaasti ja varovasti, jotta vältät onnettomuudet.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä erityisiä keräyspisteitä, jos sellaisia on saatavilla.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla on
kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja valmistusnumero, valmiina.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät COP 3 Slot koteloa
turvallisesti ja tehokkaasti.


